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городской Думы и администрации муниципального образования
«ЖЕЛЕЗНОГОРСК-ИЛИМСКОЕ ГОРОДСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ»

К ЮБИЛЕЮ ПОБРАТИМСКИХ СВЯЗЕЙ

Текущий 2014 год ознаменовался 35-летием со дня уста-
новления побратимских связей между городами Железно-
горск-Илимский и Саката (Япония).

 Напомним нашим читателям, что в октябре 1979 года в горо-
де Улан-Удэ был заключен бессрочный договор о побратимских 
взаимоотношениях между нашими городами. В нем признавалось 
необходимым всемерно содействовать взаимопониманию, разви-
тию всесторонних контактов между общественными организаци-
ями, взаимному ознакомлению жителей своего города с жизнью, 
культурой, наукой, образованием, здравоохранением, спортом 
города-побратима. Именно по указанным направлениям и начал-
ся обмен делегациями между двумя городами в Советском Союзе 
(затем в России) и в Японии.

Данное соглашение подписали мэр города Саката Дайсаку Сома 
и председатель городского Совета народных депутатов Николай 
Макарович Сакович. С тех самых пор наши города постепенно на-
капливают опыт дружеских отношений и углубляют взаимопони-
мание во многих областях жизни.

С 31 июля по 4 августа этого года официальная делегация из го-
рода Железногорска-Илимского побывала в Стране Восходящего 
Солнца. В состав делегации вошли заместитель Главы Железно-
горск-Илимского городского поселения, представители город-
ской администрации и Думы, администрации Нижнеилимского 
муниципального района, ОАО «Коршуновский ГОК», МДОУ ЦРР 
«Ёлочка» и МКУК «Историко-художественный музей имени акаде-
мика М.КУ. Янгеля».

По сложившейся двусторонней традиции, первый день пре-
бывания нашей делегации на японской земле начался с офи-
циальной встречи в муниципалитете Саката. У гостеприимно 
распахнутых дверей мэрии города Саката российских гостей с 
цветами встречали самые молодые сотрудники. В ходе официаль-
ной встречи был произведен общепринятый протокольный обмен 
приветственными адресами и памятными подарками. Японская 
стороны вручили российской замечательную картину с изображе-
нием фейерверка, что в Японии считается символом и пожелани-
ем счастья, благосостояния и процветания. Представители нашей 
делегации подарили японским друзьям набор деревянной посу-
ды, расписанной в одной из старинных русских народных техник 
изобразительного искусства – хохломской росписью.

После того, как торжественный обмен презентами был завер-
шен, нашлось время для неформальной беседы. Представители 
принимающей стороны и гости поделились воспоминаниями о по-
сещении города Железногорска-Илимского в 2013 году.

В этот же день наша делегация посетила предприятие, где тор-
гуют деталями подержанных машин «Нагата продакцу». В стенах 
предприятия гостям было представлено слайд-шоу о работе ор-
ганизации и показан на экране разбор автомобиля в режиме ре-
ального времени. Также россиянам устроили полномасштабную 
экскурсию с обзором всех этапов работы.

Первый день пребывания в Саката ознаменовался также посе-
щением дома-музея гейши. Следует отметить, что гейша в Японии 
– человек искусства, данное ремесло считается очень уважаемым 
и важным. Гейша – долгожданная гостья в любой компании, на лю-
бом дружественном приеме, в каждом доме. 

В Японии существуют специальные школы, где молодые де-
вушки постигают это сложное искусство, которое сочетает в себе 
умение показать гостю его уникальность и превосходство, в то же 
время, не уронив высокого достоинства гейши, как человека вы-
соко образованного в гуманитарных дисциплинах,  искусстве тра-
диционного японского танца, песни, игре на национальных музы-
кальных инструментах. 

Кроме экскурсии по дому-музею гейши вниманию железногор-
ской делегации было дано театрализованное представление: та-

нец гейш, что в Японии считается актом наивысшего уважения к 
гостям. Завершилась программа первого дня на японской земле 
традиционным тожественным ужином, где гости смогли отведать 
блюда национальной японской кухни.

День второй начался с посещения детского сада «Явата». С 
порога ребятишки разных возрастов во весь голос дружно при-
ветствовали делегацию традиционным русским приветствием: 
«здравствуйте». Ребята приготовили для гостей небольшое высту-
пление, в ходе которого была продемонстрирована игра на япон-
ских барабанах, которая производит на зрителей и слушателей 
завораживающее, почти гипнотическое воздействие, и японский 
танец, в котором пригласили принять участие и представителей 
делегации. В завершении своего выступления детишки исполни-
ли для гостей народную японскую песню. Затем члены нашей де-
легации прошлись с экскурсией по детскому саду, в ходе которой 
им показали и кухню, и спальные комнаты, комнаты для игр и т.д. 
Особое впечатление на представителей российской стороны про-
извела уникальная экологичность всех материалов, используемых 
в помещении детского сада.

Далее члены делегации приняли участие в обеде в гостях у 
председателя народного совета города Саката господина Хонта 
сан. Дом господина Хонта - не просто жилище, а самый настоя-
щий дворец - поразил неописуемой красотой снаружи, и в тоже 
время простотой внутренней обстановки. За окнами уютно распо-
ложился внутренний дворик, в котором, кажется, каждый камушек 
и деревце были на своем месте. Хотя хозяева и уверяли гостей в 
том, что обед самый что ни есть повседневный, но уж очень чув-
ствовалась какая-то торжественность происходящего. Огромное 
спасибо господину Хонта и его семье, за то, что они предоставили 
возможность железногорцам прикоснуться к быту и условиям про-
живания в японских семьях. 

Тогда же наша делегация посетила корпорацию «КАО» и приняла 
участие в пешем параде японского танца. Это большой праздник 
с участием огромного количества жителей города, одетых в наци-
ональные одежды – кимоно. Во время этого празднества жители 
Саката под звуки песни о своем славном городе и ритмичный бой 
барабанов идут в танце по улицам города. Члены нашей делега-
ции, также одетые в прекрасные кимоно, любезно предоставлен-
ные им из частной коллекции госпожи Дзюн, чувствовали себя не-
отъемлемой частью всеобщего торжества. 

На третий день пребывания для нашей делегации устроили экс-
курсию на военный корабль, который специально с этой целью за-
шел в порт Саката и был открыт для всех жителей города. В этот же 
день состоялись: экскурсия по городу с посещением музея исто-
рии Саката - музея риса «Санкё-Соко», вечерняя прогулка на ка-
тере и фестиваль «Фейерверк-шоу», длившийся полтора часа. За 
время этого яркого действа в ночное небо Саката был выпущены 
12 тысяч самых разнообразных по силе и цветовому оформлению 
салютов.

Четвертый  день ознаменовался поездкой на гору Чокай, отку-
да открывается чудесный вид на город и порт Саката, а также на 
многочисленные рисовые поля. Тогда же члены железногорской 
делегации посетили дом культуры, в садике которого растет ле-
гендарная Ель, привезенная и посаженная делегацией из города 
Железногорска-Илимского в 1999 году. Также в доме культуры для 
нашей делегации была устроена традиционная японская чайная 
церемония, в ходе которой гостям удалось попробовать настоя-
щий зеленый чай и послушать повествование о том, как его пра-
вильно готовить и подавать.

На торжественном прощальном ужине, завершающем програм-
му пребывания железногорской делегации в Стране Восходящего 
Солнца с японской стороны в честь 35-летия побратимских связей 
присутствовали наши японские друзья, которые когда-либо по-

35 лет – настоящей дружбе городов
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